
Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

BABY WALKERS
MODEL: 37R

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support


MODEL: 37R

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

BABY WALKERS



Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully. Failure to follow instructions in the manual can
result in child's safety.

Never leave child unattended.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Thank you for using this product. In order to make sure that you can operate the
machine correctly, read this instruction carefully before operation and keep it
properly for future reference. Please be sure to read the precautions and safety
rules on this page to ensure your safe use.

This manual will outline safety warnings and precautions, operating, maintenance
and cleaning. The warnings and instructions reviewed in this manual cannot cover
all possible conditions and situations that may occur. Caution and common sense
are not built into this product, since we believe that the uses will comply with these
codes. If you have any problems, please call us. Do not try to fix the problems
yourself, or it will cause injury or property damage.

Please read ALL the instructions before using your product.
1. Please use the battery specified in the manual.
2. Before using,remove and dispose of any plastic bags and other packaging(e.g
fasteners,fixing ties,etc.)and keep them out of reach of children, to avoid choking
hazard.
3. Before using,check that the product and all of its components have not been
damaged during transportation.Check regularly that the product is not broken or
damaged.If the product is broken or damaged,keep out of reach of children.
4. WARNING ! STAIR HAZARD: Avoid serious injury or death. Block
stairs/step securely before using walker even when using parking brake. To
ensure that the walker in normal use not overturned.
5. Only use the baby walker frame on flat and stable surfaces.
6. Never leave child unattended.



7. Always keep child in view while in walker.
8. WARNING ! The child will be able to reach further and move rapidly when
in the walking frame. Prevent access to stairs,steps and uneven surfaces,
slopes or unstable floors, swimming pools or other sources of water.
9. Keep away from fire, heating, cooking utensil, stoves etc to avoid burns .
10. Remove hot liquids,electrical cables and other potential hazards from reach.
11. Prevent collisions with glass in doors, windows and furniture.
12. Do not use the product if any components are broken or missing.
13.Warm prompt :To avoid fatigue, it is best to use the walking mode
for no more than 30 minutes each time.
14. This product is intended only for a child who can sit up by itself and until it is
able to walk by itself or under 75cm height or weighs more than 12kgs. Overload
will affect the stability of the walker.
15. Do not use accessories or replacement parts other than those approved by the
16. Do not immerse the product in water or any other liquid.
17. Check the product for looseness and correct installation before each use
18. If the machine is not to be used for a long period of time, remove the battery,
clean and cover it and store it in a dry and safe place.
19. Do not leave the product hanging over the edge of table or counter or let it
come into contact with any hot surfaces.
20. Please clean it regularly. Care and maintenance is recommended after use.
Gently wipe the surface with a clean wrung-out cloth and check if there are
damage or looseness of the components.
21.This appliance is not intended for use by persons with educed physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience or knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning the use of the appliance by
a person responsible for their safety.

22. The walker contains small parts and to avoid children swallow by mistake,
should be assembled by adults with provided accessories. Recommended
fastener torsional moment 3N · m.
23. Before using this product , please Make sure good height and setting has been
locked before. Do not change the height when your child is in the walker.
24. Warning! Make sure children's feet can touch the floor. when you carry the
walker can't put the baby walkers in .



25.Warning! Make sure battery ( compartment / cover ) is securely fixed. Avoid

children take out the battery to play.

PRODUCT ACCESSORIES

PRODUCT INSTALLATION

1. Before using the appliance for the first time, peel off any promotional and
packaging materials and check that the product is clean and dust-free.
2. Please dispose of all plastic bags carefully and keep them away from children
and pets.
3. Check all components provided according to the list in this manual.Make sure
you have all of the parts listed.
4. Although paying particular attention when manufacturing this product, you must
be careful during the assembly process to avoid being scratched by sharp edges.
5. The product must only be assembled by an adult.For the correct assembly of
the product,please refer to the following instructions.

A. Foot wall
B. Small wheel
C. Big wheel cover
D. Big wheel
E. Empennage
F. Seat cushion
G. Rear view mirror
H. Corrugated tube
I. Bumper



Battery precautions
● The toy of the walker frame requires 2X"AA"1.5Volt alkaline type batteries
(not included).
● Must be replaced by an adult.
● Pull out the battery from the toy before charging.
● Do not use different types of batteries together or mix new batteries with old
one .
● Connect the battery correctly. Do not short circuit with the battery.
● Remove run out of battery from the toy.

1 .small wheels are respectively
sheathed in the shaft hole under the
chassis, press to shaft bottom .

2 .The seat pad on the plastic
nail are respectively inserted into
the corresponding position in the
pressing plate , the backing plate
buckle 7 inserted into the
corresponding button

3. Use a screwdriver to unscrew the disc
under the cover of the battery box . Toys
with correct polarity into two 1 .5V5#
batteries. You can operate the toy disc .
The toy tray in the space reserved for
the hanging wall , inserted into the
alignment position , and pulled out the
box button .



4 .Will the rearview mirror are
Respectively sheathed in the
rearview mirror hanging around

the hole, force the rearview mirror

axial end.

5. Use the cross screw to lock the

crash bar in the front.

6 .The first corrugated pipe are

respectively sheathed in the

hanging wall of four pillars.



CLEANING AND STORAGE

1. If the machine is not to be used for a long period of time, remove the battery,
clean and cover it and store it in a dry and safe place.
2. Gently wipe the surface with a clean wrung-out cloth and check if there are
damage or looseness of the components. Be sure to keep the product dry.
4. Clean the seat with brush or family soap and neutral scour.
3. Please put the parts and accessories together.
5. Prolonged exposure to direct sunlight may cause the fabric and plastics to fade.
6. Keep the product and parts together to avoid loss, and read the instructions and
cleaning products before reuse.

7. Install the wheels.

8. The large wheel cover is

respectively set into the slot of the

four wheel grooves.



FUNCTION OPERATIONAL SPECIFICATION

Step 1. Adjust height:
① In accordance with the

direction of the arrow shown to

press the button to unlock the

small rectangle.

② unlock the rear can adjust the

height by holding the ladder clip

back and forth.

③ to reach the ideal height can be

achieved after the release ladder

clip shown on the right , such as

the need to re adjust to repeat the

above steps.

Step 2 . Adjust the tail:
Hands on round button shown in

the press , while rotating the tail to

90°degrees.

Note: Walkers must be used

when the angle of 90°degrees .



Step 3. Walker transform operation:
Use a screwdriver to install the six

screws.

Step 4 . Help step car transform
operation II: two anti falling piece is

inserted in the corresponding position

of the upper plate , and then cross

screwdriver to prevent rewind locking.



Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

Step 5. Walker transform operation:
Mix by hand to open 4 seat plate on

both sides of the button panel.

Step 6 . Help step car transform
operation (4 ): By hand to the left of

the mixed dynamic lobular red circle,

and raised his hand to help drivers to,

carried to certain highly loosen the

hand can be.
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MODÈLE:  37R

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

TROTTOIRS  POUR  BÉBÉS

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

MODÈLE:  37R

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  
notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  
reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  de  notre  produit.

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

TROTTOIRS  POUR  BÉBÉS
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Veuillez  lire  TOUTES  les  instructions  avant  d'utiliser  votre  produit.

MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

toutes  les  conditions  et  situations  possibles  qui  peuvent  se  produire.  Prudence  et  bon  sens

attaches,  attaches  de  fixation,  etc.)  et  les  garder  hors  de  portée  des  enfants,  pour  éviter  tout  risque  d'étouffement

3.  Avant  utilisation,  vérifiez  que  le  produit  et  tous  ses  composants  n'ont  pas  été

manuel  avec  soin.  Le  non­respect  des  instructions  du  manuel  peut

et  le  nettoyage.  Les  avertissements  et  instructions  examinés  dans  ce  manuel  ne  peuvent  pas  couvrir

règles  sur  cette  page  pour  assurer  votre  utilisation  en  toute  sécurité.

2.  Avant  utilisation,  retirez  et  jetez  tous  les  sacs  en  plastique  et  autres  emballages  (par  exemple

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  les  instructions

correctement  pour  référence  ultérieure.  Assurez­vous  de  lire  les  précautions  et  les  consignes  de  sécurité

Ce  manuel  décrit  les  avertissements  et  précautions  de  sécurité,  le  fonctionnement  et  l'entretien

1.  Veuillez  utiliser  la  batterie  spécifiée  dans  le  manuel.

danger.

s'assurer  que  le  déambulateur,  en  utilisation  normale,  ne  se  renverse  pas.

Pour  utiliser  correctement  la  machine,  lisez  attentivement  ces  instructions  avant  de  l'utiliser  et  conservez­les.

Montez  les  escaliers/marches  en  toute  sécurité  avant  d'utiliser  le  déambulateur,  même  lorsque  vous  utilisez  le  frein  de  stationnement.

5.  Utilisez  le  cadre  du  trotteur  uniquement  sur  des  surfaces  planes  et  stables.

6.  Ne  laissez  jamais  l’enfant  sans  surveillance.

Nous  vous  remercions  d'avoir  utilisé  ce  produit.  Afin  de  vous  assurer  que  vous  pouvez  utiliser  le

vous­même,  sinon  vous  risquez  de  vous  blesser  ou  de  causer  des  dommages  matériels.

4.  AVERTISSEMENT !  RISQUE  D'ESCALIER :  Évitez  les  blessures  graves  ou  la  mort.

codes.  Si  vous  avez  des  problèmes,  veuillez  nous  appeler.  N'essayez  pas  de  résoudre  les  problèmes

endommagé.  Si  le  produit  est  cassé  ou  endommagé,  gardez­le  hors  de  portée  des  enfants.

Ne  laissez  jamais  l’enfant  sans  surveillance.

ne  sont  pas  intégrés  à  ce  produit,  car  nous  pensons  que  les  utilisations  seront  conformes  à  ces

endommagé  pendant  le  transport.  Vérifiez  régulièrement  que  le  produit  n'est  pas  cassé  ou

entraîner  la  sécurité  de  l'enfant.

Machine Translated by Google



pendant  30  minutes  maximum  à  chaque  fois.

10.  Retirez  les  liquides  chauds,  les  câbles  électriques  et  autres  dangers  potentiels  de  portée.

16.  Ne  pas  immerger  le  produit  dans  l’eau  ou  tout  autre  liquide.

avoir  reçu  une  supervision  ou  des  instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  par

affectera  la  stabilité  du  déambulateur.

dommages  ou  desserrage  des  composants.

dans  le  déambulateur.  Empêcher  l'accès  aux  escaliers,  marches  et  surfaces  irrégulières,  pentes  ou  sols  instables,  

piscines  ou  autres  sources  d'eau.

le  déambulateur  ne  peut  pas  mettre  les  marchettes  pour  bébé  dedans.

23.  Avant  d'utiliser  ce  produit,  assurez­vous  que  la  bonne  hauteur  et  le  bon  réglage  ont  été

entrer  en  contact  avec  des  surfaces  chaudes.

capable  de  marcher  seul  ou  mesure  moins  de  75  cm  ou  pèse  plus  de  12  kg.  Surcharge

8.  AVERTISSEMENT !  L'enfant  pourra  atteindre  des  distances  plus  grandes  et  se  déplacer  rapidement

Essuyez  doucement  la  surface  avec  un  chiffon  propre  essoré  et  vérifiez  s'il  y  a

12.  N’utilisez  pas  le  produit  si  des  composants  sont  cassés  ou  manquants.

18.  Si  la  machine  ne  doit  pas  être  utilisée  pendant  une  longue  période,  retirez  la  batterie,  nettoyez­la,  couvrez­la  et  

rangez­la  dans  un  endroit  sec  et  sûr.

22.  Le  déambulateur  contient  de  petites  pièces  et  pour  éviter  que  les  enfants  les  avalent  par  erreur,  il  doit  être  

assemblé  par  des  adultes  avec  les  accessoires  fournis.  Recommandé

11.  Évitez  les  collisions  avec  les  vitres  des  portes,  des  fenêtres  et  des  meubles.

17.  Vérifiez  que  le  produit  est  bien  serré  et  correctement  installé  avant  chaque  utilisation.

une  personne  responsable  de  leur  sécurité.

24.  Attention !  Assurez­vous  que  les  pieds  des  enfants  peuvent  toucher  le  sol.  lorsque  vous  transportez  le

21.  Cet  appareil  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  

sensorielles  ou  mentales  réduites,  ou  manquant  d'expérience  ou  de  connaissances,  à  moins  qu'elles  ne  soient

9.  Tenir  à  l'écart  du  feu,  du  chauffage,  des  ustensiles  de  cuisine,  des  cuisinières,  etc.  pour  éviter  les  brûlures.

15.  N'utilisez  pas  d'accessoires  ou  de  pièces  de  rechange  autres  que  ceux  approuvés  par

7.  Gardez  toujours  l’enfant  en  vue  lorsqu’il  est  dans  le  déambulateur.

14.  Ce  produit  est  destiné  uniquement  à  un  enfant  qui  peut  s'asseoir  tout  seul  et  jusqu'à  ce  qu'il  soit

20.  Veuillez  le  nettoyer  régulièrement.  Un  entretien  et  un  soin  sont  recommandés  après  utilisation.

verrouillé  avant.  Ne  pas  modifier  la  hauteur  lorsque  votre  enfant  est  dans  le  trotteur.

19.  Ne  laissez  pas  le  produit  pendre  sur  le  bord  d'une  table  ou  d'un  comptoir  et  ne  le  laissez  pas

13.  Avertissement :  Pour  éviter  la  fatigue,  il  est  préférable  d'utiliser  le  mode  marche

Moment  de  torsion  de  la  fixation  3N  ∙  m.
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INSTALLATION  DU  PRODUIT

ACCESSOIRES  DE  PRODUIT

2.  Veuillez  jeter  tous  les  sacs  en  plastique  avec  précaution  et  les  garder  hors  de  portée  des  enfants.

et  les  animaux  de  compagnie.

3.  Vérifiez  tous  les  composants  fournis  selon  la  liste  de  ce  manuel.  Assurez­vous

vous  avez  toutes  les  pièces  répertoriées.

1.  Avant  d'utiliser  l'appareil  pour  la  première  fois,  retirez  tous  les  emballages  promotionnels  et

matériaux  d'emballage  et  vérifiez  que  le  produit  est  propre  et  sans  poussière.

les  enfants  retirent  la  pile  pour  jouer.

25.  Attention !  Assurez­vous  que  la  batterie  (compartiment/couvercle)  est  bien  fixée.  Évitez

4.  Bien  que  vous  accordiez  une  attention  particulière  lors  de  la  fabrication  de  ce  produit,  vous  devez

5.  Le  produit  ne  doit  être  assemblé  que  par  un  adulte.  Pour  un  assemblage  correct  de

le  produit,  veuillez  vous  référer  aux  instructions  suivantes.

Soyez  prudent  lors  du  processus  d'assemblage  pour  éviter  d'être  rayé  par  des  bords  tranchants.

F.  Coussin  de  siège

G.  Rétroviseur

E.  Empennage  

H.  Tube  ondulé

B.  Petite  roue

D.  Grande  roue

C.  Grand  enjoliveur  de  roue

A.  Mur  de  pied

I.  Pare­chocs
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avec  la  polarité  correcte  en  deux  1  .5V5#

Précautions  concernant  les  

piles  •  Le  jouet  du  cadre  de  marche  nécessite  2  piles  alcalines  de  type  « AA »  de  1,5  V.

un .

sous  le  couvercle  du  boîtier  de  batterie.  Jouets

les  clous  sont  respectivement  insérés  dans

bouton  correspondant

bouton  de  boîte .

2.  Le  coussin  de  siège  sur  le  plastique

boucle  7  insérée  dans  le

3.  Utilisez  un  tournevis  pour  dévisser  le  disque

,

(non  inclus).  •  Doit  

être  remplacé  par  un  adulte.  •  Retirez  la  

batterie  du  jouet  avant  de  le  charger.  •  N'utilisez  pas  différents  

types  de  piles  ensemble  ou  ne  mélangez  pas  de  nouvelles  piles  avec  des  piles  anciennes.

châssis,  appuyer  sur  le  bas  de  l'arbre.

inséré  dans  le

gainé  dans  le  trou  de  l'arbre  sous  le

la  position  

d'alignement  du  mur  suspendu  et  a  retiré  le

1.  Les  petites  roues  sont  respectivement

Le  plateau  à  jouets  dans  l'espace  réservé  à

plaque  de  pression,  la  plaque  de  support

piles.  Vous  pouvez  faire  fonctionner  le  disque  jouet.

•  Connectez  correctement  la  batterie.  Ne  court­circuitez  pas  la  batterie.  •  Retirez  la  

batterie  déchargée  du  jouet.

la  position  correspondante  dans  le
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extrémité  axiale.

5.  Utilisez  la  vis  cruciforme  pour  verrouiller  le

6.  Les  premiers  tubes  ondulés  sont

mur  suspendu  de  quatre  piliers.

le  trou,  forcer  le  rétroviseur

barre  de  protection  à  l'avant.

rétroviseur  qui  traîne

4.  Les  rétroviseurs  seront­ils  
respectivement  gainés  dans  le

respectivement  gainés  dans  le
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3.  Veuillez  assembler  les  pièces  et  les  accessoires.

5.  Une  exposition  prolongée  à  la  lumière  directe  du  soleil  peut  entraîner  une  décoloration  du  tissu  et  des  plastiques.

6.  Gardez  le  produit  et  les  pièces  ensemble  pour  éviter  toute  perte,  et  lisez  les  instructions  et

dommages  ou  desserrage  des  composants.  Veillez  à  conserver  le  produit  au  sec.

4.  Nettoyez  le  siège  avec  une  brosse  ou  du  savon  de  Marseille  et  un  produit  abrasif  neutre.

2.  Essuyez  doucement  la  surface  avec  un  chiffon  propre  essoré  et  vérifiez  s'il  y  a

1.  Si  la  machine  ne  doit  pas  être  utilisée  pendant  une  longue  période,  retirez  la  batterie,  nettoyez­la,  couvrez­

la  et  rangez­la  dans  un  endroit  sec  et  sûr.

produits  de  nettoyage  avant  réutilisation.

8.  Le  grand  enjoliveur  est

respectivement  insérés  dans  la  fente  du

7.  Installez  les  roues.

quatre  rainures  de  roue.

NETTOYAGE  ET  STOCKAGE
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FONCTION  SPÉCIFICATION  OPÉRATIONNELLE

la  nécessité  de  se  réajuster  pour  répéter  le

lorsque  l'angle  est  de  90°degrés.

Étape  1.  Régler  la  hauteur :

clip  montré  à  droite,  tel  que

�  pour  atteindre  la  hauteur  idéale  peut  être

Remarque :  des  déambulateurs  doivent  être  utilisés

obtenu  après  la  sortie  de  l'échelle

aller  et  retour.

90°degrés.

hauteur  en  tenant  le  clip  de  l'échelle

la  presse,  tout  en  faisant  tourner  la  queue  pour

petit  rectangle.  �  

déverrouiller  l'arrière  peut  ajuster  le

Mains  sur  le  bouton  rond  montré  dans

appuyez  sur  le  bouton  pour  déverrouiller  le

Étape  2.  Ajustez  la  queue :

étapes  ci­dessus.

direction  de  la  flèche  indiquée

�  Conformément  à  la
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opération  II :  deux  pièces  anti­chute  sont

Étape  4.  Aidez  la  voiture  à  se  transformer

inséré  dans  la  position  correspondante

vis.

de  la  plaque  supérieure,  puis  traverser

Utilisez  un  tournevis  pour  installer  les  six

Étape  3.  Opération  de  transformation  de  Walker :

tournevis  pour  éviter  le  blocage  du  rembobinage.
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Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Adresse :  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  
200000  CN.

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

NSW  2122  Australie

Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

C/O  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

E­CrossStu  GmbH

Route  de  Londres,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

opération  (4) :  A  la  main  à  gauche  de

Étape  6.  Aidez  la  voiture  à  se  transformer

le  cercle  rouge  lobulaire  dynamique  mixte,

Mélanger  à  la  main  pour  ouvrir  la  plaque  à  4  sièges

et  a  levé  la  main  pour  aider  les  conducteurs  à,

les  deux  côtés  du  panneau  de  boutons.

Étape  5.  Opération  de  transformation  de  Walker :

la  main  peut  être.

porté  à  certains  très  desserrer  le
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  37R

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

BABY-LAUFWAGEN

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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BABY-LAUFWAGEN

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

MODELL:  37R

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.
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Warnung  -  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Anweisungen  lesen

In  diesem  Handbuch  werden  Sicherheitswarnungen  und  Vorsichtsmaßnahmen,  Bedienung,  Wartung  und

Lassen  Sie  Ihr  Kind  niemals  unbeaufsichtigt.

sind  nicht  in  dieses  Produkt  eingebaut,  da  wir  davon  ausgehen,  dass  die  Verwendungen  diesen  entsprechen

Gefahr.

während  des  Transports  beschädigt.  Überprüfen  Sie  regelmäßig,  dass  das  Produkt  nicht  beschädigt  ist  oder

zur  Sicherheit  des  Kindes  beitragen.

alle  möglichen  Bedingungen  und  Situationen,  die  auftreten  können.  Vorsicht  und  gesunder  Menschenverstand

3.  Überprüfen  Sie  vor  der  Verwendung,  dass  das  Produkt  und  alle  seine  Komponenten  nicht

Vielen  Dank,  dass  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Um  sicherzustellen,  dass  Sie  das

Sie  selbst,  da  dies  zu  Verletzungen  oder  Sachschäden  führen  kann.

4.  WARNUNG!  TREPPENGEFAHR:  Vermeiden  Sie  schwere  Verletzungen  oder  Tod.

5.  Benutzen  Sie  das  Gestell  der  Lauflernhilfe  nur  auf  ebenen  und  stabilen  Flächen.

Codes.  Wenn  Sie  Probleme  haben,  rufen  Sie  uns  bitte  an.  Versuchen  Sie  nicht,  die  Probleme  selbst  zu  beheben.

Wenn  das  Produkt  kaputt  oder  beschädigt  ist,  bewahren  Sie  es  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf.

Bitte  lesen  Sie  die  Sicherheitshinweise  und  Hinweise  sorgfältig  durch.

1.  Bitte  verwenden  Sie  die  im  Handbuch  angegebene  Batterie.

Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Gehwagen  bei  normalem  Gebrauch  nicht  umkippt.

Maschine  richtig,  lesen  Sie  diese  Anleitung  vor  der  Inbetriebnahme  sorgfältig  durch  und  bewahren  Sie  sie  auf

Treppen/Stufen  sicher  absichern,  bevor  Sie  den  Rollator  benutzen,  auch  wenn  Sie  die  Feststellbremse  verwenden.

Verschlüsse,  Befestigungsbänder  usw.)  und  bewahren  Sie  sie  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf,  um  ein  Ersticken  zu  vermeiden

6.  Lassen  Sie  Ihr  Kind  nie  unbeaufsichtigt.

Lesen  Sie  das  Handbuch  sorgfältig  durch.  Die  Nichtbeachtung  der  Anweisungen  im  Handbuch  kann

Regeln  auf  dieser  Seite,  um  Ihre  sichere  Nutzung  zu  gewährleisten.

und  Reinigung.  Die  in  diesem  Handbuch  beschriebenen  Warnungen  und  Anweisungen  können  nicht  abdecken

2.  Entfernen  und  entsorgen  Sie  vor  der  Verwendung  alle  Plastiktüten  und  andere  Verpackungen  (z.  B.

Bitte  lesen  Sie  ALLE  Anweisungen,  bevor  Sie  Ihr  Produkt  verwenden.

WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

Machine Translated by Google



jeweils  nicht  länger  als  30  Minuten.

19.  Lassen  Sie  das  Produkt  nicht  über  die  Kante  eines  Tisches  oder  einer  Theke  hängen  und

13.  Warme  Eingabeaufforderung:  Um  Ermüdung  zu  vermeiden,  verwenden  Sie  am  besten  den  Gehmodus

Torsionsmoment  der  Befestigungselemente:  3N  ·  m.

7.  Behalten  Sie  Ihr  Kind  im  Lauflerngerät  immer  im  Blick.

14.  Dieses  Produkt  ist  nur  für  ein  Kind  bestimmt,  das  selbständig  sitzen  kann  und  bis  es

20.  Bitte  reinigen  Sie  es  regelmäßig.  Nach  dem  Gebrauch  wird  Pflege  und  Wartung  empfohlen.

vorher  arretiert.  Ändern  Sie  die  Höhe  nicht,  wenn  Ihr  Kind  im  Lauflernwagen  sitzt.

24.  Achtung!  Achten  Sie  darauf,  dass  die  Füße  der  Kinder  den  Boden  berühren  können.

21.  Dieses  Gerät  ist  nicht  für  den  Gebrauch  durch  Personen  mit  eingeschränkten  physischen,  

sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  mangelnder  Erfahrung  oder  Kenntnissen  bestimmt,  es  sei  denn,  sie

9.  Von  Feuer,  Heizung,  Kochutensilien,  Herd  usw.  fernhalten,  um  Verbrennungen  zu  vermeiden.

15.  Verwenden  Sie  keine  anderen  Zubehör-  oder  Ersatzteile  als  die  vom  Hersteller  zugelassenen

11.  Vermeiden  Sie  Kollisionen  mit  Glas  in  Türen,  Fenstern  und  Möbeln.

17.  Überprüfen  Sie  das  Produkt  vor  jedem  Gebrauch  auf  Lockerheit  und  korrekte  Installation

eine  für  ihre  Sicherheit  verantwortliche  Person.

12.  Verwenden  Sie  das  Produkt  nicht,  wenn  Komponenten  defekt  sind  oder  fehlen.

18.  Wenn  die  Maschine  längere  Zeit  nicht  benutzt  wird,  entnehmen  Sie  die  Batterie,  reinigen  und  decken  Sie  sie  

ab  und  lagern  Sie  sie  an  einem  trockenen  und  sicheren  Ort.

22.  Der  Gehwagen  enthält  Kleinteile  und  sollte  von  Erwachsenen  mit  dem  mitgelieferten  Zubehör  

zusammengebaut  werden,  um  zu  verhindern,  dass  Kinder  sie  versehentlich  verschlucken.  Empfohlen

23.  Bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden,  stellen  Sie  bitte  sicher,  dass  die  richtige  Höhe  und  Einstellung

mit  heißen  Oberflächen  in  Berührung  kommen.

kann  alleine  gehen  oder  ist  kleiner  als  75  cm  oder  wiegt  mehr  als  12  kg.  Überlastung

8.  ACHTUNG!  Das  Kind  kann  weiter  greifen  und  sich  schneller  bewegen,  wenn

Wischen  Sie  die  Oberfläche  vorsichtig  mit  einem  sauberen,  ausgewrungenen  Tuch  ab  und  prüfen  Sie,  ob

beeinträchtigt  die  Stabilität  des  Gehwagens.

im  Gehgestell.  Vermeiden  Sie  den  Zugang  zu  Treppen,  Stufen  und  unebenen  Flächen,  Abhängen  oder  

instabilen  Böden,  Schwimmbecken  oder  anderen  Wasserquellen.

Beschädigung  oder  Lockerung  der  Komponenten.

Walker  kann  die  Baby-Lauflernhilfe  nicht  einsetzen.

10.  Entfernen  Sie  heiße  Flüssigkeiten,  Elektrokabel  und  andere  potenzielle  Gefahrenstoffe  aus  der  Reichweite.

16.  Tauchen  Sie  das  Produkt  nicht  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten.

wurden  beaufsichtigt  oder  in  die  Benutzung  des  Gerätes  eingewiesen  durch

Machine Translated by Google



PRODUKTINSTALLATION

PRODUKTZUBEHÖR

2.  Bitte  entsorgen  Sie  alle  Plastiktüten  sorgfältig  und  bewahren  Sie  sie  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf.

3.  Überprüfen  Sie  alle  mitgelieferten  Komponenten  anhand  der  Liste  in  diesem  Handbuch.

Verpackungsmaterialien  und  prüfen  Sie,  ob  das  Produkt  sauber  und  staubfrei  ist.

Sie  haben  alle  aufgelisteten  Teile.

1.  Vor  dem  ersten  Gebrauch  des  Gerätes  alle  Werbe-  und

und  Haustiere.

Kinder  nehmen  zum  Spielen  die  Batterie  heraus.

25.  Achtung!  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Batterie  (Fach/Abdeckung)  sicher  befestigt  ist.

4.  Obwohl  Sie  bei  der  Herstellung  dieses  Produkts  besondere  Sorgfalt  walten  lassen,  müssen  Sie

Gehen  Sie  bei  der  Montage  vorsichtig  vor,  um  Kratzer  durch  scharfe  Kanten  zu  vermeiden.

des  Produkts  finden  Sie  in  den  folgenden  Anweisungen.

5.  Das  Produkt  darf  nur  von  einem  Erwachsenen  zusammengebaut  werden.Für  die  korrekte  Montage  von

E.  Leitwerk
F.  Sitzkissen

G.  Rückspiegel

H.  Wellrohr

C.  Große  Radabdeckung

D.  Großes  Rad

B.  Kleines  Rad

A.  Fußwand

I.  Stoßstange
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Nagel  werden  jeweils  in

(nicht  im  Lieferumfang  

enthalten).  •  Muss  von  einem  Erwachsenen  

ausgetauscht  werden.  •  Nehmen  Sie  die  Batterie  vor  dem  Laden  aus  dem  

Spielzeug.  •  Verwenden  Sie  keine  unterschiedlichen  Batterietypen  zusammen  und  mischen  Sie  keine  neuen  Batterien  mit  alten.

mit  richtiger  Polarität  in  zwei  1  .5V5#

die  entsprechende  Position  im

eins .

•  Schließen  Sie  die  Batterie  richtig  an.  Verhindern  Sie  einen  Kurzschluss  der  Batterie.  •  

Entfernen  Sie  eine  leere  Batterie  aus  dem  Spielzeug.

Pressplatte,  die  Trägerplatte

1.  kleine  Räder  sind  jeweils

Batterien.  Sie  können  die  Spielzeugscheibe  bedienen.

Das  Spielzeugtablett  im  Bereich  für

in  der  Schaftöffnung  unter  dem

die  Ausrichtung  der  

Hängewand,  und  zog  die

Chassis  bis  zum  Schachtboden  andrücken.

eingesetzt  in  die,

Schnalle  7  in  die

entsprechende  Schaltfläche

2.  Das  Sitzpolster  auf  dem  Kunststoff

3.  Schrauben  Sie  die  Scheibe  mit  einem  Schraubendreher  ab

Klicken  Sie  auf  die  Box-Schaltfläche .

Vorsichtsmaßnahmen  bei  der  

Verwendung  von  Batterien  •  Für  das  Spielzeug  des  Lauflerngestells  werden  2x  AA  1,5  Volt  Alkalibatterien  benötigt.

unter  der  Abdeckung  des  Batteriefachs.  Spielzeug
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5.  Mit  der  Kreuzschraube  verriegeln  Sie  den

axiales  Ende.

Sturzbügel  vorn.

das  Loch,  zwingen  Sie  den  Rückspiegel

6.  Die  ersten  Wellrohre  sind

Rückspiegel  hängen  herum

4.  Wird  der  Rückspiegel  jeweils  in  

der

Hängende  Wand  aus  vier  Säulen.

bzw.  ummantelt  in  der
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REINIGUNG  UND  LAGERUNG

jeweils  in  den  Schlitz  des

8.  Die  große  Radkappe  ist

7.  Montieren  Sie  die  Räder.

vier  Radrillen.

3.  Bitte  legen  Sie  die  Teile  und  das  Zubehör  zusammen.

5.  Längere  direkte  Sonneneinstrahlung  kann  zum  Ausbleichen  von  Stoff  und  Kunststoff  führen.

6.  Bewahren  Sie  das  Produkt  und  die  Teile  zusammen  auf,  um  einen  Verlust  zu  vermeiden,  und  lesen  Sie  die  Anweisungen  und

Reinigungsmittel  vor  der  Wiederverwendung.

2.  Wischen  Sie  die  Oberfläche  vorsichtig  mit  einem  sauberen,  ausgewrungenen  Tuch  ab  und  prüfen  Sie,  ob

4.  Reinigen  Sie  den  Sitz  mit  einer  Bürste  oder  Haushaltsseife  und  einem  neutralen  Scheuermittel.

Beschädigung  oder  Lockerung  der  Komponenten.  Achten  Sie  darauf,  das  Produkt  trocken  zu  halten.

1.  Wenn  die  Maschine  längere  Zeit  nicht  benutzt  wird,  entnehmen  Sie  die  Batterie,  reinigen  und  decken  Sie  sie  ab  und  lagern  

Sie  sie  an  einem  trockenen  und  sicheren  Ort.
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Clip  rechts  gezeigt,  wie

die  Notwendigkeit,  sich  neu  anzupassen,  um  die

ÿ  In  Übereinstimmung  mit  der

Richtung  des  angezeigten  Pfeils

Drücken  Sie  die  Taste,  um  das

oben  genannten  Schritte.

Schritt  2.  Den  Schwanz  anpassen:

kleines  Rechteck.  ÿ  

Entriegeln  Sie  die  Rückseite  kann  die

Hände  auf  runden  Knopf  gezeigt  in

Höhe  durch  Festhalten  der  Leiterklemme

die  Presse,  während  Sie  den  Schwanz  drehen,  um

90°Grad.

hin  und  her.

ÿ  um  die  ideale  Höhe  zu  erreichen  kann

erreicht  nach  der  Release-Leiter

Hinweis:  Es  müssen  Gehhilfen  verwendet  werden

wenn  der  Winkel  90°  beträgt.

Schritt  1.  Höhe  anpassen:

FUNKTION  BETRIEBSSPEZIFIKATION
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Schritt  4.  Hilfe  Schritt  Auto  verwandeln

Operation  II:  Zwei  Anti-Fall-Stück  ist

der  oberen  Platte,  und  dann  überqueren

Schraubendreher,  um  ein  Blockieren  des  Rücklaufs  zu  verhindern.

Schrauben.

in  die  entsprechende  Position  eingesetzt

Montieren  Sie  die  sechs

Schritt  3.  Walker-Transformationsvorgang:
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London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
UK  REP

Vertreter  der  EG

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

Shanghai  200000  CN.

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

NSW  2122  Australien

Ort,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Schritt  6.  Hilfe  Schritt  Auto  verwandeln

Bedienung  (4 ):  Mit  der  Hand  links  von

und  hob  seine  Hand,  um  den  Fahrern  zu  helfen,

durchgeführt,  um  bestimmte  hoch  lösen  die

Mischen  Sie  von  Hand,  um  4  Sitzplatte  zu  öffnen

der  gemischte  dynamische  lobuläre  rote  Kreis,

beide  Seiten  des  Knopffelds.

Schritt  5.  Walker-Transformationsvorgang:

Hand  sein  kann.
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELLO:  37R

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

GIRO  PER  BAMBINI

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

MODELLO:  37R

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

GIRO  PER  BAMBINI

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!
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IMPORTANTI  MISURE  DI  SICUREZZA

Si  prega  di  leggere  TUTTE  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  il  prodotto.

codici.  Se  hai  problemi,  chiamaci.  Non  cercare  di  risolvere  i  problemi

correttamente  per  riferimento  futuro.  Si  prega  di  assicurarsi  di  leggere  le  precauzioni  e  le  norme  di  sicurezza

1.  Utilizzare  la  batteria  specificata  nel  manuale.

danneggiato.  Se  il  prodotto  è  rotto  o  danneggiato,  tenere  fuori  dalla  portata  dei  bambini.

macchina  correttamente,  leggere  attentamente  queste  istruzioni  prima  dell'uso  e  conservarle

scale/gradini  in  modo  sicuro  prima  di  utilizzare  il  deambulatore  anche  quando  si  utilizza  il  freno  di  stazionamento.

assicurarsi  che  il  deambulatore,  durante  il  normale  utilizzo,  non  si  ribalti.

elementi  di  fissaggio,  fascette  di  fissaggio,  ecc.)  e  tenerli  fuori  dalla  portata  dei  bambini,  per  evitare  soffocamenti

manuale  attentamente.  La  mancata  osservanza  delle  istruzioni  nel  manuale  può

e  pulizia.  Le  avvertenze  e  le  istruzioni  esaminate  in  questo  manuale  non  possono  coprire

pericolo.

regole  presenti  in  questa  pagina  per  garantirti  un  utilizzo  sicuro.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  le  istruzioni

Questo  manuale  descriverà  le  avvertenze  e  le  precauzioni  di  sicurezza,  il  funzionamento  e  la  manutenzione

2.  Prima  dell'uso,  rimuovere  e  smaltire  eventuali  sacchetti  di  plastica  e  altri  imballaggi  (ad  esempio

5.  Utilizzare  il  telaio  del  girello  solo  su  superfici  piane  e  stabili.

danneggiato  durante  il  trasporto.  Controllare  regolarmente  che  il  prodotto  non  sia  rotto  o

Non  lasciare  mai  il  bambino  incustodito.

non  sono  incorporati  in  questo  prodotto,  poiché  riteniamo  che  gli  utilizzi  saranno  conformi  a  questi

6.  Non  lasciare  mai  il  bambino  incustodito.

tutte  le  possibili  condizioni  e  situazioni  che  possono  verificarsi.  Cautela  e  buon  senso

garantire  la  sicurezza  del  bambino.

Grazie  per  aver  utilizzato  questo  prodotto.  Per  assicurarti  di  poter  utilizzare  il

te  stesso,  altrimenti  potresti  subire  lesioni  o  danni  alla  proprietà.

3.  Prima  dell'uso,  verificare  che  il  prodotto  e  tutti  i  suoi  componenti  non  siano  stati

4.  ATTENZIONE!  PERICOLO  SCALE:  evitare  lesioni  gravi  o  morte.  Bloccare
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per  non  più  di  30  minuti  ogni  volta.

8.  ATTENZIONE!  Il  bambino  potrà  raggiungere  distanze  maggiori  e  muoversi  rapidamente  quando

in  grado  di  camminare  da  solo  o  di  altezza  inferiore  a  75  cm  o  di  peso  superiore  a  12  kg.  Sovraccarico

Pulisci  delicatamente  la  superficie  con  un  panno  pulito  e  strizzato  e  controlla  se  ci  sono

24.  Attenzione!  Assicurarsi  che  i  piedi  dei  bambini  possano  toccare  il  pavimento  quando  si  trasporta  il

9.  Tenere  lontano  da  fuoco,  fonti  di  calore,  utensili  da  cucina,  fornelli  ecc.  per  evitare  ustioni.

21.  Questo  apparecchio  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  

sensoriali  o  mentali,  o  prive  di  esperienza  o  conoscenza,  a  meno  che  non

15.  Non  utilizzare  accessori  o  parti  di  ricambio  diversi  da  quelli  approvati  dal  produttore.

11.  Prevenire  le  collisioni  con  i  vetri  di  porte,  finestre  e  mobili.

17.  Controllare  che  il  prodotto  non  sia  allentato  e  che  sia  installato  correttamente  prima  di  ogni  utilizzo

una  persona  responsabile  della  loro  sicurezza.

13.  Avviso  caldo:  per  evitare  l'affaticamento,  è  meglio  utilizzare  la  modalità  camminata

19.  Non  lasciare  il  prodotto  appeso  al  bordo  del  tavolo  o  del  bancone  o  lasciarlo

momento  torcente  dell'elemento  di  fissaggio  3N  ·  m.

7.  Tenere  sempre  il  bambino  in  vista  mentre  è  nel  girello.

20.  Si  prega  di  pulirlo  regolarmente.  Si  raccomanda  la  cura  e  la  manutenzione  dopo  l'uso.

14.  Questo  prodotto  è  destinato  esclusivamente  a  un  bambino  che  è  in  grado  di  stare  seduto  da  solo  e  fino  a  quando  non  è

bloccato  prima.  Non  modificare  l'altezza  quando  il  bambino  è  nel  girello.

nel  deambulatore.  Impedire  l'accesso  a  scale,  gradini  e  superfici  irregolari,  pendenze  o  pavimenti  

instabili,  piscine  o  altre  fonti  d'acqua.

influirà  sulla  stabilità  del  deambulatore.

danneggiamento  o  allentamento  dei  componenti.

il  girello  non  può  mettere  i  girelli  dentro.

10.  Tenere  lontano  dalla  portata  dei  bambini  liquidi  caldi,  cavi  elettrici  e  altri  potenziali  pericoli.

16.  Non  immergere  il  prodotto  in  acqua  o  altri  liquidi.

hanno  ricevuto  supervisione  o  istruzioni  riguardanti  l'uso  dell'apparecchio  da

12.  Non  utilizzare  il  prodotto  se  uno  qualsiasi  dei  componenti  è  rotto  o  mancante.

18.  Se  la  macchina  non  deve  essere  utilizzata  per  un  lungo  periodo  di  tempo,  rimuovere  la  batteria,  pulirla,  

coprirla  e  conservarla  in  un  luogo  asciutto  e  sicuro.

22.  Il  deambulatore  contiene  piccole  parti  e  per  evitare  che  i  bambini  possano  ingoiarle  per  errore,  deve  

essere  assemblato  da  adulti  con  gli  accessori  forniti.  Consigliato

entrare  in  contatto  con  superfici  calde.

23.  Prima  di  utilizzare  questo  prodotto,  assicurarsi  che  l'altezza  e  l'impostazione  siano  corrette.
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INSTALLAZIONE  DEL  PRODOTTO

ACCESSORI  DEL  PRODOTTO

2.  Si  prega  di  smaltire  con  cura  tutti  i  sacchetti  di  plastica  e  tenerli  lontano  dalla  portata  dei  bambini.

3.  Controllare  tutti  i  componenti  forniti  secondo  l'elenco  riportato  nel  presente  manuale.  Assicurarsi

materiali  di  imballaggio  e  verificare  che  il  prodotto  sia  pulito  e  privo  di  polvere.

hai  elencato  tutte  le  parti.

1.  Prima  di  utilizzare  l'apparecchio  per  la  prima  volta,  staccare  eventuali  adesivi  promozionali  e

e  animali  domestici.

i  bambini  tolgono  la  batteria  per  giocare.

25.  Attenzione!  Assicurarsi  che  la  batteria  (vano/coperchio)  sia  fissata  saldamente.  Evitare

4.  Pur  prestando  particolare  attenzione  durante  la  fabbricazione  di  questo  prodotto,  è  necessario

fare  attenzione  durante  il  montaggio  per  evitare  di  farsi  graffiare  dai  bordi  taglienti.

il  prodotto,  fare  riferimento  alle  seguenti  istruzioni.

5.  Il  prodotto  deve  essere  assemblato  solo  da  un  adulto.  Per  il  corretto  assemblaggio  di

E.  Impennaggio

F.  Cuscino  del  sedile

G.  Specchietto  retrovisore

H.  Tubo  corrugato

B.  Piccola  ruota

D.  Grande  ruota

C.  Copriruota  grande

A.  Muro  del  piede

I.  Paraurti
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Il  vassoio  portagiochi  nello  spazio  riservato  ai

fibbia  7  inserita  nella

,

telaio,  premere  sul  fondo  dell'albero.

inserito  nel

Precauzioni  per  la  batteria  

•  Il  giocattolo  del  telaio  del  deambulatore  richiede  2  batterie  alcaline  di  tipo  "AA"  da  1,5  Volt

sotto  il  coperchio  della  scatola  della  batteria.  Giocattoli

il  chiodo  viene  rispettivamente  inserito  in

(non  incluso).  •  

Deve  essere  sostituito  da  un  adulto.  •  

Estrarre  la  batteria  dal  giocattolo  prima  di  caricarla.  •  Non  utilizzare  

insieme  tipi  diversi  di  batterie  o  mischiare  batterie  nuove  con  batterie  vecchie

pulsante  corrispondente

2.  Il  cuscino  del  sedile  in  plastica

3.  Utilizzare  un  cacciavite  per  svitare  il  disco

pulsante  casella .

•  Collegare  correttamente  la  batteria.  Non  cortocircuitare  la  batteria.  •  Rimuovere  la  batteria  

scarica  dal  giocattolo.

piastra  di  pressatura,  piastra  di  supporto

batterie.  È  possibile  azionare  il  disco  giocattolo.

con  la  polarità  corretta  in  due  1  .5V5#

la  posizione  corrispondente  nel

inguainato  nel  foro  dell'albero  sotto  il

la  posizione  di  

allineamento  della  parete  sospesa  e  tirata  fuori

uno .

1.  Le  piccole  ruote  sono  rispettivamente
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5.  Utilizzare  la  vite  a  croce  per  bloccare  il

estremità  assiale.

barra  di  protezione  anteriore.

rispettivamente  rivestiti  nel

il  buco,  forza  lo  specchietto  retrovisore

6.  I  primi  tubi  corrugati  sono

specchietto  retrovisore  che  penzola  in  giro

4.  Lo  specchietto  retrovisore  sarà  

rispettivamente  rivestito  nel

parete  pensile  composta  da  quattro  pilastri.
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PULIZIA  E  CONSERVAZIONE

8.  Il  copriruota  grande  è

rispettivamente  inseriti  nello  slot  del

7.  Installare  le  ruote.

quattro  scanalature  delle  ruote.

3.  Si  prega  di  mettere  insieme  le  parti  e  gli  accessori.

5.  L'esposizione  prolungata  alla  luce  solare  diretta  può  causare  lo  scolorimento  del  tessuto  e  della  plastica.

6.  Tenere  insieme  il  prodotto  e  le  parti  per  evitare  perdite  e  leggere  le  istruzioni  e

danni  o  allentamenti  dei  componenti.  Assicurarsi  di  mantenere  il  prodotto  asciutto.

4.  Pulire  il  sedile  con  una  spazzola  o  con  un  comune  sapone  e  una  paglietta  neutra.

2.  Pulire  delicatamente  la  superficie  con  un  panno  pulito  e  strizzato  e  verificare  se  ci  sono

1.  Se  la  macchina  non  viene  utilizzata  per  un  lungo  periodo  di  tempo,  rimuovere  la  batteria,  pulirla,  coprirla  

e  conservarla  in  un  luogo  asciutto  e  sicuro.

prodotti  per  la  pulizia  prima  del  riutilizzo.
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Fase  2.  Regolare  la  coda:

avanti  e  indietro.

90°gradi.

altezza  tenendo  la  clip  della  scala

la  pressa,  mentre  ruota  la  coda  per

quando  l'angolo  è  di  90°.

Fase  1.  Regolare  l'altezza:

clip  mostrata  a  destra,  come

ÿ  per  raggiungere  l'altezza  ideale  può  essere

raggiunto  dopo  la  scala  di  rilascio

Nota:  è  obbligatorio  l'uso  dei  deambulatori

passaggi  precedenti.

direzione  della  freccia  mostrata

la  necessità  di  riadattarsi  per  ripetere  il

ÿ  In  conformità  con  il

piccolo  rettangolo.  ÿ  

sbloccare  la  parte  posteriore  può  regolare  il

Mani  sul  pulsante  rotondo  mostrato  in

premere  il  pulsante  per  sbloccare  il

FUNZIONE  SPECIFICHE  OPERATIVE
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operazione  II:  due  pezzi  anti  caduta  sono

Passaggio  4.  Aiuta  la  trasformazione  dell'auto

inserito  nella  posizione  corrispondente

cacciavite  per  evitare  il  blocco  del  riavvolgimento.

Utilizzare  un  cacciavite  per  installare  i  sei

della  piastra  superiore,  e  poi  attraversare

viti.

Fase  3.  Operazione  di  trasformazione  di  Walker:
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Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

shanghai  200000  CN.

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Nuovo  Galles  del  Sud  2122  Australia

Luogo,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

E-CrossStu  GmbH

Via  Roma,  101,  00186  Roma,  Italia

operazione  (4 ):  A  mano  a  sinistra  di

Passaggio  6.  Aiuta  la  trasformazione  dell'auto

il  cerchio  rosso  lobulare  dinamico  misto,

portato  a  certi  altamente  allentare  il

entrambi  i  lati  del  pannello  dei  pulsanti.

e  alzò  la  mano  per  aiutare  gli  autisti  a,

Mescolare  a  mano  per  aprire  il  piatto  da  4  posti

Fase  5.  Operazione  di  trasformazione  di  Walker:

la  mano  può  essere.
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELO:  37R

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

ANDADORES  PARA  BEBÉS

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support
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Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  
nuestro  producto.

MODELO:  37R

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  

nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

ANDADORES  PARA  BEBÉS

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!
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Lea  TODAS  las  instrucciones  antes  de  usar  su  producto.

MEDIDAS  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  las  instrucciones.

Este  manual  describirá  las  advertencias  y  precauciones  de  seguridad,  operación  y  mantenimiento.

Nunca  deje  al  niño  sin  supervisión.

No  están  incorporados  en  este  producto,  ya  que  creemos  que  los  usos  cumplirán  con  estos

peligro.

dañado  durante  el  transporte.  Compruebe  periódicamente  que  el  producto  no  esté  roto  o

resultar  en  la  seguridad  del  niño.

Todas  las  posibles  condiciones  y  situaciones  que  puedan  presentarse.  Precaución  y  sentido  común.

3.  Antes  de  usar,  verifique  que  el  producto  y  todos  sus  componentes  no  hayan  sido  dañados.

Gracias  por  utilizar  este  producto.  Para  garantizar  que  pueda  utilizarlo

usted  mismo,  o  causará  lesiones  o  daños  a  la  propiedad.

4.  ¡ADVERTENCIA!  PELIGRO  DE  ESCALERAS:  Evite  lesiones  graves  o  la  muerte.  Bloquee

5.  Utilice  el  marco  del  andador  para  bebés  únicamente  en  superficies  planas  y  estables.

Códigos.  Si  tiene  algún  problema,  llámenos.  No  intente  solucionar  los  problemas.

dañado.Si  el  producto  está  roto  o  dañado,  manténgalo  fuera  del  alcance  de  los  niños.

correctamente  para  futuras  referencias.  Asegúrese  de  leer  las  precauciones  y  las  instrucciones  de  seguridad.

1.  Utilice  la  batería  especificada  en  el  manual.

Asegúrese  de  que  el  andador  no  se  vuelque  durante  su  uso  normal.

máquina  correctamente,  lea  atentamente  estas  instrucciones  antes  de  utilizarla  y  consérvelas

escaleras/escalones  de  forma  segura  antes  de  usar  el  andador,  incluso  cuando  se  utiliza  el  freno  de  mano.

sujetadores,  bridas  de  fijación,  etc.)  y  manténgalos  fuera  del  alcance  de  los  niños,  para  evitar  asfixia.

6.  Nunca  deje  al  niño  sin  supervisión.

manual  con  atención.  No  seguir  las  instrucciones  del  manual  puede

reglas  en  esta  página  para  garantizar  su  uso  seguro.

y  limpieza.  Las  advertencias  e  instrucciones  revisadas  en  este  manual  no  pueden  cubrir

2.  Antes  de  usar,  retire  y  deseche  las  bolsas  de  plástico  y  otros  embalajes  (por  ejemplo,
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por  no  más  de  30  minutos  cada  vez.

19.  No  deje  el  producto  colgando  del  borde  de  la  mesa  o  mostrador  ni  lo  deje

13.  Aviso:  para  evitar  la  fatiga,  es  mejor  utilizar  el  modo  de  caminata.

momento  de  torsión  del  sujetador  3N∙m.

7.  Mantenga  siempre  al  niño  a  la  vista  mientras  esté  en  el  andador.

14.  Este  producto  está  destinado  únicamente  a  un  niño  que  pueda  sentarse  por  sí  solo  y  hasta  que  tenga

20.  Límpielo  periódicamente.  Se  recomienda  realizar  un  mantenimiento  y  un  cuidado  adecuados  después  de  su  uso.

Bloqueado  previamente.  No  cambie  la  altura  cuando  su  hijo  esté  en  el  andador.

24.  ¡ Atención!  Asegúrese  de  que  los  pies  de  los  niños  puedan  tocar  el  suelo  cuando  transporte  el

21.  Este  aparato  no  está  destinado  a  ser  utilizado  por  personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  

o  mentales  reducidas,  o  con  falta  de  experiencia  o  conocimientos,  a  menos  que

9.  Mantener  alejado  del  fuego,  calefacción,  utensilios  de  cocina,  estufas,  etc.  para  evitar  quemaduras.

15.  No  utilice  accesorios  ni  piezas  de  repuesto  distintos  a  los  aprobados  por  el  fabricante.

11.  Evite  colisiones  con  vidrios  en  puertas,  ventanas  y  muebles.

17.  Compruebe  que  el  producto  no  esté  suelto  y  que  su  instalación  sea  correcta  antes  de  cada  uso.

una  persona  responsable  de  su  seguridad.

12.  No  utilice  el  producto  si  algún  componente  está  roto  o  falta.

18.  Si  no  va  a  utilizar  la  máquina  durante  un  largo  periodo  de  tiempo,  retire  la  batería,  límpiela,  cúbrala  y  

guárdela  en  un  lugar  seco  y  seguro.

22.  El  andador  contiene  piezas  pequeñas  y  para  evitar  que  los  niños  las  ingieran  por  error,  debe  ser  

ensamblado  por  adultos  con  los  accesorios  provistos.  Recomendado

23.  Antes  de  utilizar  este  producto,  asegúrese  de  que  la  altura  y  el  ajuste  sean  los  adecuados.

entre  en  contacto  con  superficies  calientes.

8.  ¡ADVERTENCIA!  El  niño  podrá  alcanzar  más  lejos  y  moverse  rápidamente  cuando

capaz  de  caminar  por  sí  solo  o  de  menos  de  75  cm  de  altura  o  que  pesa  más  de  12  kg.  Sobrecarga

Limpie  suavemente  la  superficie  con  un  paño  limpio  y  escurrido  y  verifique  si  hay

afectará  la  estabilidad  del  andador.

en  el  andador.  Evitar  el  acceso  a  escaleras,  escalones  y  superficies  irregulares,  pendientes  o  suelos  

inestables,  piscinas  u  otras  fuentes  de  agua.

Daños  o  holgura  de  los  componentes.

El  andador  no  puede  colocar  los  andadores  para  bebés.

10.  Retire  del  alcance  líquidos  calientes,  cables  eléctricos  y  otros  peligros  potenciales.

16.  No  sumerja  el  producto  en  agua  ni  en  ningún  otro  líquido.

han  recibido  supervisión  o  instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  por
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INSTALACIÓN  DEL  PRODUCTO

ACCESORIOS  DEL  PRODUCTO

2.  Deseche  todas  las  bolsas  de  plástico  con  cuidado  y  manténgalas  fuera  del  alcance  de  los  niños.

y  mascotas.

3.  Compruebe  todos  los  componentes  suministrados  de  acuerdo  con  la  lista  de  este  manual.  Asegúrese

5.  El  producto  debe  ser  montado  únicamente  por  un  adulto.  Para  el  correcto  montaje  del  mismo

1.  Antes  de  utilizar  el  aparato  por  primera  vez,  retire  cualquier  etiqueta  promocional  y

materiales  de  embalaje  y  comprobar  que  el  producto  esté  limpio  y  libre  de  polvo.

Los  niños  sacan  la  batería  para  jugar.

25.  ¡ Advertencia!  Asegúrese  de  que  la  batería  (compartimento/cubierta)  esté  bien  fijada.  Evite

Tienes  todas  las  piezas  enumeradas.

Tenga  cuidado  durante  el  proceso  de  montaje  para  evitar  rayarse  con  bordes  afilados.

4.  Aunque  se  debe  prestar  especial  atención  al  fabricar  este  producto,  se  debe

el  producto,  consulte  las  siguientes  instrucciones.

F.  Cojín  del  asiento

G.  Espejo  retrovisor

E.  Empenaje

C.  Cubierta  de  rueda  grande

D.  Rueda  grande

B.  Rueda  pequeña

A.  Muro  del  pie

I.  Parachoques

H.  Tubo  corrugado
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Las  uñas  se  insertan  respectivamente  en

debajo  de  la  tapa  de  la  caja  de  la  batería.  Juguetes

(no  incluido).  •  

Debe  ser  reemplazado  por  un  adulto.  •  

Retire  la  batería  del  juguete  antes  de  cargarlo.  •  No  use  diferentes  

tipos  de  baterías  juntas  ni  mezcle  baterías  nuevas  con  viejas.

Precauciones  con  las  pilas  

•  El  juguete  del  armazón  del  andador  requiere  2  pilas  alcalinas  tipo  "AA"  de  1,5  voltios.

2.  La  almohadilla  del  asiento  en  el  plástico.

3.  Utilice  un  destornillador  para  desatornillar  el  disco.

botón  correspondiente

botón  de  caja.

,

hebilla  7  insertada  en  la

chasis,  presione  hacia  la  parte  inferior  del  eje.

insertado  en  el

envainado  en  el  orificio  del  eje  debajo  del

la  posición  de  

alineación  de  la  pared  colgante  y  sacó  el

La  bandeja  de  juguetes  en  el  espacio  reservado  para

1.Las  ruedas  pequeñas  son  respectivamente

•  Conecte  la  batería  correctamente.  No  haga  cortocircuito  con  la  batería.  •  Retire  la  

batería  agotada  del  juguete.

placa  de  presión,  la  placa  de  respaldo

pilas.  Puedes  operar  el  disco  de  juguete.

con  polaridad  correcta  en  dos  1.5V5#

la  posición  correspondiente  en  el

uno .
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extremo  axial.

5.  Utilice  el  tornillo  transversal  para  bloquear  el

6.  Los  primeros  tubos  corrugados  son

respectivamente  envainados  en  el

el  agujero,  fuerza  el  espejo  retrovisor

barra  de  protección  en  la  parte  delantera.

espejo  retrovisor  colgando

4.  ¿Los  espejos  retrovisores  estarán  

respectivamente  enfundados  en  el

Muro  colgante  de  cuatro  pilares.
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LIMPIEZA  Y  ALMACENAMIENTO

respectivamente  colocado  en  la  ranura  de  la

8.  La  cubierta  de  la  rueda  grande  es

7.  Instale  las  ruedas.

cuatro  ranuras  para  ruedas.

3.  Por  favor,  coloque  las  piezas  y  los  accesorios  juntos.

5.  La  exposición  prolongada  a  la  luz  solar  directa  puede  provocar  que  la  tela  y  los  plásticos  se  decoloren.

6.  Mantenga  el  producto  y  las  piezas  juntos  para  evitar  pérdidas,  y  lea  las  instrucciones  y

Daños  o  holgura  en  los  componentes.  Asegúrese  de  mantener  el  producto  seco.

4.  Limpiar  el  asiento  con  cepillo  o  jabón  doméstico  y  fregador  neutro.

2.  Limpie  suavemente  la  superficie  con  un  paño  limpio  y  escurrido  y  verifique  si  hay

1.  Si  no  va  a  utilizar  la  máquina  durante  un  largo  periodo  de  tiempo,  retire  la  batería,  límpiela,  cúbrala  

y  guárdela  en  un  lugar  seco  y  seguro.

Productos  de  limpieza  antes  de  su  reutilización.
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